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Es wird beschlossen:

1. Der Gesellschaft schweizerischer Maler, Bildhauer
und Architekten wird vom Berichte des Herrn Architekt
Jost, Präsidenten der Jury für das Welttelegraphendenk-
mal, in Lausanne, in extenso Kenntnis gegeben;

2. angesichts des zweitletzten Absatzes von Art. Ii
des Programmes für den Wettbewerb um die Erstellung
des genannten Denkmals, gemäss welchem die Jury ohne
Einschränkung über alle Fragen betreffend den Wettbe-
werb entscheidet, werden die Anträge des Zentralvorstandes
dieser Gesellschaft abgelehnt;

3. der nämliche Zentralvorstand wird in Bezug auf
die Ausstellung der Entwürfe für das Welttelegraphen-
denkmal auf den Art. 15 des Wettbewerbprogramms ver-
wiesen, der die Ausstellung nicht von der vorangehenden
Prämierung von Entwürfen abhängig machte, d. h. für
die Ausstellung der Entwürfe keine einschränkenden Be-
Stimmungen kennt. Dazu wird bemerkt, dass die Aus-
Stellung den neuen Wettbewerben um so weniger einen
Vorteil zu bringen vermochte, als kein Entwurf den in
Art. 3 des Programms gestellten Bedingungen entspro-
chen hat."

Genehmigen Sie, geehrte Herren, die Versicherung un-
serer vollkommenen Hochachtung.

Das Post- und Eisenbahndepartement:
L. Forrer.

Wir werden in der nächsten Nummer auf diese An-
gelegenheit zurückkommen! Die Red.
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SEKTION BERN — SECTION DE BERNE.

Adressänderung — Changement d'adresse :

Hr. Gustav Vollenweider, Maler, Elisabethenstrasse 39, Bern (vor-
mais Postgasse).

SEKTION MÜNCHEN — SECTION DE MUNICH.

—• ZMwm'SSÎ'OW:

Hr. Dr. Otto Gampert, Maler, Adalbertstrasse 78/I, München.

SEKTION NEUENBURG — SECTION DE NEUCHATEL.

Adressänderung — Changement d'adresse :

M. Gustave Jeanneret, artiste-peintre, rue Pury 2, Neuchâtel
(ci-devant à Cressier).

SEKTION PARIS — SECTION DE PARIS.

Adressänderung — Changement d'adresse :

M. Evert van Muyden, rue de Lozère i, Orsay, Seine-et-Oise
(ci-devant à Paris).

SEKTION LAUSANNE — SECTION DE LAUSANNE.

Adressänderung — Changement d'adresse :

M. Ulysse Dutoit, peintre, Montée des Recollets, Villeneuve-les-
Avignons, Provence, France (ci-devant à Pully, Vaud).
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Séance du 26 octobre au domicile du Secrétaire central
à Bümpliz. Sont présents MM. Röthlisberger, vice-prési-
dent, Mangold, Hermanjat et Loosli, secrétaire central.

1. Le Comité central prend connaissance d'un offre de
la galerie Ernst Arnold à Dresde, qui invite notre Société

exposer un certain nombre d'œuvres dans ses salles de
Dresde et si possible dans une autre ville allemande en-
core. Le Comité central accepte cette proposition et charge
le secrétaire, qu'elle nomme commissaire de cette expo-
sition, de mettre les membres au courant de cette décision
et de les inviter à la participation en temps utile. Cette
exposition aura probablement lieu en février et mars 1911.
Son programme sera publié dans le prochain numéro de

„L'Art Suisse".

2. Les comptes de l'exposition de Budapest ne sont
pas encore bouclés et 'le Comité central renvoie cette ma-
tière à une séance ultérieure.

3. M. Hermanjat est chargé de la livraison de l'estampe
pour les membres passifs de 1910 d'ici à deux mois.

4. Le Comité central décide en principe de se faire
représenter par un membre au congrès international des
artistes à Rome en 1911. Le secrétaire est chargé d'éla-
borer un rapport à ce sujet et de le présenter aux sec-
tions par la voix de la publication dans notre journal
en temps utile.

5. Le Comité central prend connaissance de la réponse
du Conseil fédéral à notre protestation au sujet du monu-
ment des télégraphes et charge le secrétaire de la publi-
cation de cette pièce ainsi que des démarches à faire pour

la sauvegarde des intérêts des concurrents, tels qu'ils ont
été décidés dans sa séance antérieure.

6. Une proposition de M. Righini, tendant à obtenir
des avantages spéciaux des fournisseurs de matériel de

peinture, est soumis à l'examen du secrétaire, qui en ren-
dra compte et soumettra la question à la discussion des
sections.

Le Secrétaire central:
C. A. Loosli.
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Section de Berne
Un entrefilet du numéro du mois d'août de notre journal

a causé dans le sein de notre section un étonnement peu
ordinaire. Au bas de la première page nous lisons que
M. Emmenegger a fait la proposition au Comité central
que la langue officielle de celui-ci soit — le français.
Cette proposition fut adoptée.

Dans ce cas spécial, le fait est plus qu'étonnant. Un
Suisse allemand émet cette proposition au sein d'un
Comité composé de la moitié au moins de membres de

la Suisse allemande. Que diraient nos chers collègues de

Genève, Vaud et Neuchâtel si M. Emmenegger avait pro-
posé l'allemand comme langue officielle? Cela aurait pro-
voqué une risée formidable.

Pour l'avenir la qualification essentielle d'un membre
du Comité central sera donc la connaissance du français,
et nous proposons que chaque nouveau membre (les
Welches aussi) passent, après leur nomination, un examen
de trois' heures chez M. Emmenegger, qui jugera de leur
capacité de remplir leur poste. Et que le Comité central
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